
Чжан Чжанг проигнорировал полное безразличие четвертой мисс Цзян. Его глаза вспыхнули,
и он посмотрел на своего двоюродного брата Цзян Чжо. Цзян Чжо молча двинул подбородком в
сторону графа Чаннинга, приказывая ему сохранять спокойствие.

Чжан Чжанг слегка кивнул.

Нежные взгляды, которые время от времени посылал ей Чжан Чжанг, вызывали у Цзян Нинбао
отвращение. Видя, что вот-вот потемнеет, почти пришло время ужина, она сказала:

- Старший дядя, я навещу свою старшую тетю.

Она не хотела ужинать в этой компании.

- Четвертая сестра, я пойду с тобой.

Внезапно заговорила холодная и невозмутимая Цзян Миняо.

Граф Цзян Дунмин беззаботно кивнул.

- Да, идите вместе.

Несколько сестер, рожденных наложницами, увидели, что Цзян Нинбао ушла, и вздохнули с
облегчением, глядя на Чжан Чжанга полными счастья глазами. В присутствии четвертой
сестры кузен Чжан был увлечен ею, и не обращал на них внимания.

Цзян Нинбао и Цзян Миняо прошли в главную комнату вместе с Чунь Си и еще одной
служанкой позади них.

Они тихо следовали за первым слугой. Цзян Миняо открыла рот, но ничего не сказала. Старая
служанка Ян увидела, что пришла четвертая леди, и ее лицо поникло, а в голосе послышались
холодные нотки.

- Четвертая леди, пятая леди, мадам спит. Пожалуйста, возвращайтесь обратно.

Цзян Нинбао посмотрела на плотно закрытую дверь.

- Тогда не буду ее беспокоить. Я навещу старшую тетю в другой раз.

Старая служанка Ян напряглась и холодно проговорила:

- Четвертой леди больше не нужно приходить. Завтра госпожа отправится в храм на несколько
дней.

Цзян Нинбао слегка кивнула и повернулась, чтобы уйти.

Молчавшая Цзян Миняо наконец не смогла удержаться и заговорила, ее голос был холодным:

- Четвертая сестра, ты, очевидно, знаешь, что сутра несет в себе зловещую энергию, почему ты
не помешала маме открыть ее?

Цзян Нинбао остановилась и посмотрела на Цзян Миняо. В глазах Цзян Миняо она увидела
негодование. Она слабо улыбнулась:

- Пятая сестра, ты в обиде на меня?



Цзян Миняо промолчала.

В глазах Цзян Нинбао промелькнуло разочарование. Если бы старшая тетя доверяла ее словам,
такого бы не произошло.

Возможно, она ошибалась, сейчас они уже не те персонажи из книги.

- Пятая сестра, нам лучше держаться на расстоянии. Чунь Си, давай вернемся.

Сказав это, Цзян Нинбао не взглянула на Цзян Миняо и послала служанку доложить графу
Чаннингу. Она вернулась во двор к обеду и собиралась уйти вместе с Чунь Си.

Люди, у которых были разные принципы, шли разными путями. Цзян Нинбао была не из тех,
кто позволит унижать себя. У первой госпожи были более жестокие планы, она и Цзян Миняо
однажды станут чужими.

Цзян Миняо уставилась на уходящую четвертую сестру. Ее яркие зрачки потускнели, и
служанка, рядом с ней, с тревогой посмотрела нее.

- Пятая леди, вам следует поменьше общаться с четвертой леди. Она строила козни против
мадам, и на этом не остановиться.

Сказала внезапно подошедшая старая служанка Ян.

Цзян Миняо возразила:

- Четвертая сестра не такой человек.

Старая служанка Ян услышала это и забеспокоилась. Пятая леди действительно сильно
доверяла четвертой леди.

- Пятая леди, вы не понимаете человеческого сердца. Не забывайте, что вы нашли хорошего
жениха, только переступив через четвертую леди. Четвертая леди кажется мягкой и слабой, но
ее сердце жестоко.

Цзян Миняо поджала губы, и ее лицо слегка дрогнуло.

Когда Цзян Нинбао вернулась во двор, небо было темным, а в резиденции горели фонари. Дул
мягкий и прохладный ветерок.

Бай Мэй и другие служанки ждали у двери.

Чунь Си вошла в комнату первой, зажгла свечи внутри комнаты, а затем пошла на кухню,
чтобы приготовить ужин. После ужина, приняв ванну и высушив волосы, Чунь Си убирала
постель.

Пламя свечи задрожало. Длинные волосы Цзян Нинбао были распущены, она смотрела в окно.

Вспоминая Чжан Чжанга, которого она встретила в главном зале, и думая о четырех
служанках, присланные первой госпожой Чжан, взгляд Цзян Нинбао похолодел.

К счастью, она всегда была настороже, и ее личные вещи были заперты в ящиках. Даже ключ
от ворот внутреннего двора был отдан Чунь Си, позволив ей выполнять кое-какую черную
работу.



В книге Цзян Нинбао была схвачена, потому что она была недостаточно осторожна. Рядом с
ней не было никого, кому она могла бы доверять, а ее старший брат Цзян Цзинь в тот раз
сломал себе ноги, предоставив мадам Чжан такую возможность.

Устроить личную встречу в ее собственном дворе с мужчиной и быть пойманной толпой.

Цзян Нинбао холодно рассмеялась. Планы госпожи Чжан были жестоки.

- Леди, постель уже прибрана.

Цзян Нинбао оборвала мысль и подошла. Она сняла башмаки, легла на кровать и вскоре
уснула. Чунь Си задернула занавеску и задула свечи. Она ушла тихими шагами.

Ночь была прохладной.

Главный Двор Резиденции Герцога Дина.

Герцог Дин Се Хэн лежал в своей кровати. Он подумал о своей матери, которая завтра
отправится во дворец просить разрешения на брак, и его сердце затрепетало. Он повернулся
на бок и попытался заснуть.

Он потер буддийский браслет, который носил, и думал о мягкой и красивой улыбке маленькой
леди и их разговоре.

“- Я хочу стать вашей женой....стать вашей женой.....”

Звучный голос продолжал повторяться в его голове.

Герцог Дин Се Хэн не мог заснуть всю ночь.

http://tl.rulate.ru/book/36467/1031860


